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Ejemplario 

Problemas en el estudio de los aspectos fónicos del aragonés 

Javier Simón (Universidad de Zaragoza) 

1. Denominaciones de Martín Zorraquino & Enguita Utrilla (2000): 

• La lengua española en Aragón (p. 46) 

• La lengua catalana en Aragón (p. 58) 

• Las hablas altoaragonesas (p. 70) 

• Las hablas de transición catalano-aragonesa (p. 83) 

2. “algunos de los principales aspectos fonéticos de la lengua aragonesa que la 
caracterizan frente a otras lenguas, especialmente el castellano, y que muestra la 
evolución directa del latín a nuestra lengua” (López Susín, 2012, p. 129) 

3. Fonema /ʃ/: baxar/bachar/bajar/baixar (Nagore Laín, 2013) 

4. Vocales abiertas y cerradas del benasqués: fòrt/fórt; sèt/sét; fè/fé; dòna/dóna; tè/té 
(Saura Rami, 2003) 

5. Ataques complejos con lateral palatal: pllorá, fllama, mezcllau (Nagore Laín, 2013) 

6. Codas complejas: fuent, tablóns, arbols, labradors, güells, Fuanz, Suarz (Zamora 
Vicente, 1960) 

7. Geminadas en Bielsa: pen.na, baran.nato, nin.no, nin.neta, capan.na, bren.na, 
com.mais, tam.mién, payel.la, bel.lota, bel.la (Badia Margarit, 1950; Nagore Laín, 
2013) 

8. “como en castellano, los sonidos b, d (rara vez g) pasan a ser fricativos, cuando van 
entre vocales, ya sea en una palabra, ya sea entre dos no separadas por la pronunciación: 
entonces, la b suena como una v que fuera pronunciada con los labios y la d tiene cierta 
analogía con la th inglesa de that” (Alvar, 1955, p. 10, nota 2) 

9. “[…] there is the well-documented fact that if languages use the voicing contrasts in 
stops but have gaps at certain places of articulation in the voiced series, including 
voiced implosives, these gaps are invariably in the back places of articulation […]. 
Dutch, Thai, Czech, and many dialects of Modern Arabic show this.” (Ohala, 1989, p. 
177) 

10. Datos de UCLA Phonological Segment Inventory Database (base de datos de 451 
lenguas); puede consultarse online en versión html en http://web.phonetik.uni-
frankfurt.de/upsid_info.html:  

http://web.phonetik.uni-frankfurt.de/upsid_info.html
http://web.phonetik.uni-frankfurt.de/upsid_info.html
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Fonema Número de lenguas Frecuencia de aparición 
/b/ 287 63,6% 

/d/ 120 26,6% 

/ɡ/ 253 56,1% 

 

11. Ejemplos de esdrújulos en Ansó: niézpola, témpano (Nagore Laín, 2013, p. 91) 

12. Curva de entonación con acento circunflejo final y sin él: 

   

13. “en los pueblos de Aragón, uniformados lingüísticamente en su mayor parte desde 
hace siglos por la influencia del castellano, el acento con que éste [sic] se pronuncia es, 
probablemente, el mismo con que dichos pueblos hablaron su antiguo dialecto aragonés 
antes de adoptar la lengua de Castilla. El ansotano y el cheso, restos del dialecto 
aragonés conservados en escondidos valles del Pirineo, coinciden esencialmente por su 
carácter prosódico con el acento peculiar del resto de la región. El rasgo más 
característico de este acento consiste en el tono relativamente alto con que de ordinario 
terminan las frases, aunque no sean interrogativas. En circunstancias análogas la 
inflexión final de una aseveración corriente termina en aragonés en una nota seis u ocho 
semitonos más alta que en castellano. Fuera de Aragón esta forma de entonación se 
encuentra también en Vasconia y Navarra” (Navarro Tomás, 1935)  

14. Curva de entonación de interrogativa polar “norteña” frente a la habitual del 
español: 
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